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Tisza és az agráriusok.
Az élelmicikkek drágulását kétségtele

nül osztrák befolyás alatt, a magyar me
zőgazdaság ellen indított háború fegyve
réül használták fel olyan fővárosi körök, 
amelyek Magyarországot csak koldus gaz
dákkal és duskálkodó merkantilistákkal 
tudják modern államul elképzelni s e 
képzelődésükben semmiféle országos és 
szociális érdeket nem akarnak elismerni, 
ami nem az ő szekerüket tolja. Folyto
nosan szociális érdekekről beszélnek, de 
ügyet sem vetnek az igazi tömegek, a 
mezőgazdaságból élők szociális szüksé
geire. A husdrágaságot mint iszonyú csa
pást igyekeztek teltüntetni, melynek eny
hítésére" indokolt minden vámleszállitás,' 
szerb, román és argentínai husbehozatal 
és mindenféle állami pénzáldozat. E lehe
tetlen álláspont mellett tudományosnak lát
szó érveket is igyekeztek felhozni s egyik 
írójuk, Komáromi Sándor, vaskos könyv
ben igyekezett kimutatni, hogy mily ret
tenetesen drágult a marha.

Tisza István gróf a „Magyar Figyelő“ 
cimü most megindult folyóiratban ezeket 
az úgynevezett tudományos érveket-szedi 
szét. Kimutatja, hogy a szarvasmarha ára 
az utóbbi 12 esztendő alatt csakugyan 
emelkedett 20 $ $-kal, de hiszen a marha 
minősége is nagyot javult. A drágulás to

vábbá főleg az elsőrangú árura esik, már 
pedig a nagy fogyasztás a középminősé
geket veszi igénybe. Ez idén pedig nem
csak, hogy nincs drágulás, de sőt az 
1905j07. év áraihoz képest árcsökkenés 
van a , marhaárakban. A sertés kétségte
lenül drágább. De azért, mert a 
sertésvész évről-évre elviszi a növendék
állatok 50—60. százalékát. Tehát egyaránt 
indokolatlan lenne úgy a szarvasmarhate
nyésztést, mint a sertéstenyésztést védő 
vámpolitikának olyan, módosítása, mely a 
fővárosi lárma kedvéért lehetetlenné tenné 
a gazdákra nézve az állatállomány felsza- 
poritását. Fejtegetéseinek érdemét a követ
kezőkben foglalja össze:

— Kétségtelen, hogy sertésáraink ab- 
normis mértékben, marhaáraink lényegesen 
emelkedtek. Az előbbi emelkedés oka ki
zárólag a sertésvész. Amíg az pusztít Eu
rópa ezen részén, hiába nyitnók meg vám
sorompóinkat ; a vész megszűnte után pe
dig a legrövidebb idő alatt normális nive- 
aura szállítja le az árakat, a régi produk
tivitást visszanyert belföldi sertéstenyésztés.

A marhaárak emelkedése múló okok 
következtében öltött 1905—7-ben nagyobb 
arányokat; ez okok megszűntével rendes 
mederbe terelődöd s napjainkban sem 
közelíti meg azon áremelkedést, amélylyel

ipari és bányatermékeinket megdrágítja az 
ipari vámvédelem.

. Husinségről, a fogyasztóközönség ki
zsákmányolásáról nevetséges beszélni, 
amidőn legfeljebb 10—15$ emelkedést 
konstatálhatunk egy 18 éves időszak alatt. 
Legkevesebb joga van emiatt panaszkodni 
s ez ellen izgatni azoknak, akik évtizedek 
óta élvezik a szén, vas és egyéb iparcikkek 
á rá t; ennél sokkal magasabb mértékben 
emelkedő védvámokat.

A védvámos rendszer a dolog termé
szeténél fogva a megélhetés összes viszo
nyainak megdrágításával jár. Kell, hogy 
annak előnyei és hátrányai lehetőleg egyen
lően oszoljanak el a társadalom külön
böző osztályai között. Hosszn időn át ki
zárólag az ipar élvezte e rendszer előnyeit; 
a közös vámterület nyersterményeinek leg
nagyobb részéből lényeges kiviteli Jeleslege 
volt és i%y a vámrendszer nyersterményeink 
árában nem érvényesülhetett. Lassan jutott 
mezőgazdaságunk az iparét megközelítő 
kedvezőbb helyzetbe. Ma végre beáll az igaz
ságos egyensúly, az ipar és mezőgazdaság 
által élvezett vámvédelem, között.^ Hogy ez 
drágítja a fogyasztást, az kétségtelen, de 
de ennek orvossága, ha a megélhetési vi
szonyok súlyosbodásával arányban javítjuk 
a társadalom valamennyi osztályának ke
reseti viszonyait.“

A  királyok iskolája.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

Midőn a pásztorok eltávoztak, a királyok 
magukra maradtak az isteni gyermekkel, Máriával 
és Józseffel. Gáspárnak Afrikában volt a biro
dalma, Menyhérté Európában, Boldizsáré a jó 
Isten tudja, melyik világrészben.

Mária igy szólt hozzájuk :
— Éhesek lehettek. Akartok velünk ebé

delni ?
A királyok elfogadták meghívást. Mária ke

nyeret, sajtot és fügét szolgált nekik ; Boldizsár 
podgyászából bort keresett elő s mindnyájan jó 
étvággyal ettek.

Az ebéd vége felé József, az ácsmester, 
ekkép szóit a három királyhoz :

—; Ügy-e, bámulatos, ami itt történik ? E 
kis gyermek a próféták által jelzett Messiás; ha
talmasabb, mint az összes királyok; pedig látjá
tok, istállóban született, itt pihen a jászolban, 
szalmában. Ti mindhárman királyok vagytok; s 
mégis, az imént ugyanazon asztalnál, mint mi, 
ettétek a tejet, a kenyeret s a gyümölcsöt, melyet 
a pásztorok hoztak nekünk; tehát a szegények 
tápláltak benneteket.

A királyok elérzékenyültek; olyan jónak 
érezték a szivüket. A gyermek, aki már szopott, 
csendesen aludt. Az ökör kérődzőit; a szamár 
kenyérdarabokat eszegetett Menyhért király ke
zéből. Mária mosolygott. Jó meleg volt az is
tállóban.

Az ács, kipirult arccal és fénylő szemmel, 
igy folytatta:

— Mindnyájan testvérek vagyunk; minden 
ember egyenlő, mert mindnyájan Isten fiai va
gyunk, akár gazdagok, akár szegények, akár ki
rályok, akár kézművesek vagyunk. Ezt hirdetni 
jött ez a gyermek. Nemsokára nem lesznek többé 
sem szegények, sem gazdagok, sem rabszolgák, 
sem zsarnokok. Jézus meg fogja teremteni az 
igazság országát, azt az országot, melyben min
denki boldog lesz, mert valamennyien szeretni 
fogjuk egymást.

Mária félénken közbeszólt:
— Ez nagyon szép s rajta leszünk, hogy 

igy legyen. De vájjon megérjük-e valaha? En 
bizony azt hiszem, Jézus országa nem erre a 
világra való.

Azonban annélkül, hogy odahallgatott volna, 
az ács tovább is mesél; a testvériség és szere
tet eljöveteléről. .

Boldizsár király kíváncsian hallgatta, Meny

hért király néhány csepp könnyet is ejtett s Gás
pár, a néger király, zokogásban tört ki . . .

Mikor a néger király hazaért országába, 
összehívta népét kunyhója elé és fájdalmas han
gon igy szólt:

— Nagy újságot mondok nektek. Mindnyá
jan testvérek vagyunk; mindnyájan egyenlők va
gyunk ; nem vagyok többé király; ti szabadok 
vagytok. Testvéreim, szeressük egymást I

A négerek egy kis ideig nem értették a dol
got. Mikor pedig már azt hitték, hogy már értik, 
megrohanták a királynak s főembereinek kuny
hóját, megitták összes likörkészletüket s elrabol
ták feleségeiket.

Gáspár király, még mindig sirva a megha
tottságtól, igy szólt:

— Legyetek boldogok, szegény gyerme
keim !

Azonban a fosztogatók közt véres vereke
dések törtek ki s mivel senkisem művelte a föl
deket, nemsokára beállt áz éhínség.

Ekkor egy erős néger, Glégté fífevü, maga 
köré gyűjtötte a legerősebb négereket s ezek 
megválasztották királyukká.

Gléglé lefejeztette a régi főnököket, Gás-

vászon kereskedése
Székesfehérvár, Barátok épülete,
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Legalkalmasabb bevásárlási forrás alkalmi árban, nem kiselejtezett
áruk urak, nők és gyermekeknek.

K n a z o r í t z l i y  B é l a  divatáruházában.
T e s s é k  a k irak ato k at m egtek in te n i .... .......  .

I f *  sző rm e  á r u k  n a g y  v á la s z té k b a n .

Nagyon örülünk, hogy egy olyan or
szágos tekintély, mint Tisza István . gróf, 
aki magát agráriusnak nem vallja és akit 
például velünk politikai pártkötelék sem 
köt össze, ilyen határozottan igazolja a 
mi közgazdasági politikai álláspontunkat. 
Ideje is már, hogy a magyar közélet tér
jen napirendre a drágaság kérdése körül 
a mezőgazdasági érdekek ellen indított 
hajszán és nyugodt, öntudatos munkával 
igyekezzék minden tényező fokozatosan 
javítani a lakosság kereseti és megélhetési 
viszonyait.

A vágóhíd.
Az uj vágóhíd megépítése egyik leg

fontosabb tétele Saára Gyula dr. polgármes- • 
tér programmjának. Sok szó, sok vita hang
zott már körülötte, de ha a jó szerencse, 
meg ami tüneményes gyorsaságunk nagyon 
,egy keréknyomba vágnak, hát egy pár esz
tendő alatt meg is valósulhat.

Tudvalevő, hogy a városi közgyűlés 
első sorban azon akadt fönn, hogy hol lenne a 
vágóhíd legalkalmasabban elhelyezhető. A 
bizottsági tagok jelentős része a régi vágó- 
hid helyét szerette volna. Saárá Gyula pol
gármester szerint a vágóhid bövitése a régi 
helyén úgyszólván lehetetlen. Miért ? Rész
ben a terület mély fekvése miatt, a mit 
íszinte aránytalan költséggel kellene maga
sabbra emeltetni. Másrészt pedig az ott 
lakók oly óriási árakat követelnek telkeik 
jejében, hogy azt megfizetni úgyszólva tel
esen lehetetlen.

A másik tervbe vett terület a méntelep

mögött lett volna, ez azonban oly értékes, 
hogy a polgármester szerint túlságos áldozat 
lett volna a vágóhid miatt. — Legalkalma
sabbnak a harmadik hely: a déli vasút mö
gött van, a vasúti nagy Házaktól délre elterülő 
városi földeken. Itt venne igénybe a város 
egy 3600 Q-ölnyi területet. A Széchenyi- 
utcán keresztül kövezett ut vezet odáig, kö
zel van a vasúthoz, a mi szintén nagy előny. 
Végül pedig roppant nagy fontosságú kö
rülmény az, hogy a vízvezetékkel kapcsola
tos szennyvizszürő teleppel kombinálható. 
Ugyanis a miniszteri utasítások szerint a 
vágóhidak szennyes vizét csak akkor szabad 
tovább bocsátani, a mikor teljesen fertőtlenít
ve lett. Ha most már a vízvezeték szennyvizét 
hasonlóan a vasút mögötti területen szűrik 
le, a két szürőtelep egymással összekötte
tésbe hozható, egy közös erő végezheti a 
kettő munkáját, a mi a városra nézve óriási 
megtakarítást jelent és egy állandó tehertől 
szabadítja föl. A megszűrt vizet a vágóhídi 
telepről el lehet a Sóstóba vezetni, a hol 
mint teljesen használható viz, esetleg hal
tenyésztésre is alkalmas lehet.

A szeptemberre beérkezett 7 pályázat 
közül a bizottság kettőt: kettőt: Malliiasko 
Károly budapesti építészét és Pusch Kon- 
rád budapesti gépészmérnökét elfogadta és 
a két első dijat köztük megosztva, egyen- 
kint 600—600 korona díjjal jutalmazta, egy 
harmadikat pedig 200 kor. díjért megvá
sárolta. A tervek végleges kivitelére, illető
leg az építős ellenőrzésére és Mathiaskó Ká
roly vállalkozott és pedig az építési összeg 
3-59 százalékáért (7100 kor.) ás megfelelő 
útiköltségért. Pusch Konrád ajánlata ugyan
ezen munkára az építési költség 3 százaléka 
és 500 K. útiköltség. Végül volt egy harmadik 
ajánlat Forbáth Imre (fi*, építészmérnöké, a I

ki — hir szerint — a vágóhidak építésében 
speciálista, ő tízezer koronáért vállalkozott 
volna a végleges tervezésre és annak teljes 
kivitelére. A ma délelőtt összehívott bizottság 
Rauscher Béla igen okos indítványára abban 
állapodott meg, hogy a tervek kivételére 
felszólítja a helybeli építészeket. Helyes! 
Miért vándoroljon a mi drága pénzünk bu
dapestié és egyebüvé, mikór a mi tehetsé
ges és szorgalmas építészeink hasonlóan 
jól elvégezhetnék ezt a munkát: A mi épí
tészeink legközelebb át fogják vizsgálni a 
vágóhid tervezeteit és kinyilvánítják, hogy 
vállalkozhatnak-e a véglegleges kiviteli ter
vek elkészítésére. Erre az értekezletre meg
hívják a „helybeli érdeklődő építészeket.

A polgármester szerint a vízvezeték 
elkészítésére elegendő két esztendő. Ennyi 
idő alatt, tehát 1912 év végére a vágóhid a 
vízvezetékkel kapcsolatosan átadható lesz 
rendeltetésének.

ÚJDONSÁGOK.
NAPTÁR.

Január 7. Magyarországi Munkások Rokkant 
és Nyugdíj Egylete helyi fiókjának 
táncestélye Latzkovitsnál.

„ 8. Keresztény Kereskedelmi Alkalma
zottak táncmulatsága.

, 14. Izr. nő- és krajcáregylet jelmezes
télye. Magyar Király szálloda ter
meiben.

„ 18. Ügyvédi kamara közgyűlése délelőtt
11 órakor.

Február 5. Polgári Dalkör nagyszabású hang
versenye és táncestélye Szent Ist
ván terem.

párt egy földalatti börtönbe záratta, néhány sze
rencsés expedíciót vezetett a szomszédos tör
zsekhez, élelmet szerzett tőlük s így helyreállí
totta a rendet a feketék országában.

Az elégedetlenek azonban párttá verődtek 
össze, kiszabadították Gáspárt s fölkérték, hogy 
uralkodjék.

A jó király börtönében sokat elmélkedett. 
Hadat vezetett Gléglé ellen, megverte, lefejeztette, 
párthiveit fölkoncoltatta az utolsó szálig s ő is 
helyreállította a rendet, legalább néhány eszten
dőre.

De betlehemi útjára nem szívesen emléke
zett vissza.

#
Visszatérvén országába, Menyhért király 

igy okoskodott:
— Ha minden ember egyenlő, minő jogon 

vagyok én uralkodó ? Legalább is alattvalóim 
beleegyezése kellene hozzá. Jobban mondva, csak 
ők kormányozhatják magúkat, önmaguk vagy 
megválasztott képviselőik által.

Fölkérte tehát alattvalóit, hogy válassza
nak maguknak képviselőházat.

Nagy részük erre sohasem gondolt. Nem 
törődtek eddig mással, minthogy legyen mit en- 
niök, amikor éhesek s hogy lehetőleg ‘kevés adót 
fizessenek. A népnek tehát csak kis töredéke vet 
részt a képviselők választásában és pedig azokat 
választotta meg, kik legjobban tudtak hazudn s 
a; legszebb dolgokat ígérték, úgy hogy a képvi
selőhöz csupa nyugtalan, hóbortos és kapzsi em
berekből verődött össze. : otf; : , ,

11 Ezek az emberek elkezdteszónokolni sza
badságról, egyenlőségrőlj testvériségről, igazság
ról; emberOTeretetJŐl, toatedásróirművélődésrőlés 

teszik” a” népet? Jö ía í: 
' Megszüntették azösszesrőgi/vüágiésegy-

házi egyesüleleket, melyekben azelőtt az embe
rek menedéket és védelmet találtak. Börtönbe 
vetették, száműzetésre vagy halálra Ítélték mind
azokat, kik a régi rendszerhez való vonzódás 
gyanújába estek. S az egész ország zsákmá
nyává lett a leggonoszabb emberek képviselőinek 
s az ő társaságuknak és a magánéletbe gyako
ribbá vált az igazságtalanság, nagyobbá a szen
vedés, erősebbé a zsarnokság, mint annakelőtte.

Midőn a jámbor Menyhért kezdte kifejezni 
kétségét művének jósága fölött, megfosztották 
trónjától és levágatták a fejét.

Mig a főváros felé lovagolt, Boldizsár király 
ekkép elmélkedett:

„Hogy Isten lejött a földre szenvedni és 
meghalni az emberekért, ez világosan bizonyítja 
gonoszságukat, melyeket én már eddig is isme
rek- Az emberek nem nagyon szeretik egymást; 
testi erőre és értelemre nézve nagyon egyenlőt
lenek ; sokan köztük tudatlanok és ostobák. Még
tartom tehát a hatalmat, nemcsak mert az kelle
mes nekem, hanem alattvalóim érdekében is. 
Dolgozni fogok, hogy hatalmassá tegyem a ha
zát s hasznukra és dicsőségükre váljak. Ha a 
közbiztonság s a haza jóléte , nem is szüntet meg 
minden jogtalanságot és szenvedést, legalább is
csökkenti majd azokat. ' ' ....  -

De, másrészt utamból egy új érzést s kö- 
nyöriiletesebb szivet hozok haza. Az a gondolat, 
hogy mindnyájunkat ugyanazon Isten váltott meg 
s hogy így némi tekintetben valamennyien; egyen
lők vagyunk, mérsékelni; fogja gőgömet , s árra 
fog buzdítani, hogy; szelídén uralkodjam, ámen- 

Sfogóm terjeszteni 
alattvalóim közt ama másik* gondolatot, hogy tö- 
kőletes igazság .csak a /másvilágon; lesz, csak ott

számítsanak reá. Ezen tant taníttatom majd, nem 
azért, hogy megcsaljam őket s hogy ne kelljen 
jót cselekednem, hanem, hogy segítsem elvisel
niük az elkerülhetetlen szenvedéseket.

Boldizsár tehát szorgalmas, lelkiismeretes, 
szives és okos uralkodóvá lön. A szabadságot 
nem adta meg alattvalóinak, mert ez nem egyéb, 
mint üres szó, hanem adott sok mindenféle sza- 

- badságoi.

Egy napon (körülbelül 35 évvel betlehemi 
útja után) rendőrfőnöke jelentette neki, hogy 
idegen csavargók izgatják a népet a mellékutcá
ban, ígérve a közel jövőben Isten országának el
jövetelét.

Ráismert bennök Jézus tanítványaira, egy
előre letartóztatta őket s elmélkedett a dolgon. 
Azután tiszlességtudóan bánt s néhányszor el is 
beszélgetett velük. Meggyőzte őket arról, hogy 
Isten országának eljöveteléhez még ezer eszten
deig kell várni ; adott nekik bölcs tanácsokat az 
uj vallás szervezésére nézve s rábírta,őket, hogy 
az. evangéliumot nagybölcsen javítsák még az 
egyház szervezésekor. , .

S ő maga is áttért a. kérészién jg  hitre, mi
dőn biztos volt, hogy a birodalom . régi yállásá- 
sának papjai minden nehézség nélkül követni 
fogják példáját. ' "

Nagyon idős kórban halt, meg. Végrendelete 
eme záradékot tartalmazza: ;Azon a napon, 
melyen kétségkívül bizonyos lesz, hogy minden 
ember jő s egyformán erényes és értelmes, ké
rem azon utódomat, ki ezidőben ^uralkodni fog 
mo'djon le S í honosítsa meg országában az . álta
lános szavazati jogot s , a parlamentáris köztár
saságot."

Jules Lemaitre- .
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# ~  Az Oltáregylet rendes havi miséjé; 
8-án reggel 8 órákor lesz a szeniináriümi 
templomban.. /  \  f '

— A i Jótékony Nőegylet tegnap d. u . .tar
totta közgyűlésit a.'Városi Takarékpénztár nagy
termében; Szögyény-Marich Júlia nagyhatású, az 
ő finom lelkét, jellemző beszédben, emlékezett 
meg néhai özv. GeÖhárdt ígnácnó elnöknö eí- 
hunytéról. Ezután megejtették a választmány uj- 
raalakitását, amelyben. a régihez képest a követ
kező változások történték.:

Elnöki; özv; Kari Józsefné.
.  ̂Alelnök i Fittler Béláná. :
; . Tiszteletbeli alelnöki Reé Istvánné.

Uj választmányi tagok i dr. Saára Gyuláné, 
Wense Róza bárónő, Loskay Gábomé, Nagy 
Alfonzné, dr. Szabó Elemérné. ,,

Választmányi póttagok: dr..Szüts Gedeonná, 
Matskásy Róza, Rauscher Béláné,. Klökner JóT 
zsefné, dr. Kaltnekert Viktorné, Moenich Károly né.

— A népakadétnia jan. 8-iki előadásának 
programja: 1. Előadás, tartja Tamás Viktor, 
főreáliskolai tanár. 2. Magyar dalok, énekli 
Kovács Ternska k. a., hegedűn kiséri Szij- 
jártó Géza. 3. „Egyetlen kabát", kacagtató 
bohózat.

— Felolvasás. Az Iparoskör 1911. jan. 8-án 
d. u. 5 órakor tartja sorozatos felolvasását amelyet 
Naszályi József dr. iparfelügyelő tart. A kör tagjait 
és az érdeklődő közönséget tisztelettel meghívja 
az elnökség.

— Aggintézeti gyűlés. Ma délelőtt tartotta 
az agg- és szegényintézet ez évben első gyűlé
sét Saára Gyula dr. polgármester elnöklete alatt. 
K. Horváth István megszűnvén bizottsági tag 
lenni, az aggintézet alapszabályainak 11.-dik pontja

I értelmében az elnöki állásról lemondott. A yeze-
J tést a legközelebbi rendes, közgyűlésig Saára Gyula
! dr. .polgármester vállalta magára, az akkor meg

választandó elnöki állásra Nagy Ignác biz. tagot 
ajánlotta, a ki régi, emelkedett gondolkozása 
tágja az aggintézeti bizottságnak s a kiqek ve
zetése alatt egy alkotásokban gazdag korszakot remél 
városunk a nagyonis raja szoruló intézetéletében.

—  Visszatérés az egyházba. Zsakó István 
bicskei 'lakos szive sugallatát követve a ref. val
lást elhagyta és visszatért atyái ősi hitére — a 
kath. egyházba. Dr. Lakatos Frigyes plébános 
előtt tette le a hitvallást, ki megható szavak kí
séretében vette á t uj hívét.

— Egy jó ifjú halála. Galambos István a múlt 
isk. 'év végén érettségizettifju, aki a főgimnáziumnak 
8 évén át volt szorgalmas -tanulója s a Mária- 
köngreg&ciónak tágjaj tegnap este 7 órakor 20 
éves korában’ tüdővészben meghalt. A három 
szent király keletről ment Betlehembe imádni 
a megszületett kis1 Jézust, ez a jólelkü magyar 
ifjú meg a földről az égbe távozott, hogy lebo- 
rülhasson az örök Isten égi trónusa elé. Szelíd, 
komoly, nemes gondolkodású, jámbor lélek volt, 
Tánúlőtársai között miniden időben viseletre

i és csendes lelkületre első volt, a Mária kongre
gációban pedig hűséges katonája szűz Máriának, 
akit megvallott ^nyilván/Többször volt tagja a ma
gisztrátusnak is. Szavalt, felolvasott hegedű já
tékával' többször járult az ünnepélyek 'Sikeréhez. 
Hosszú betegségét (keresztényi türelemmel szen
vedte, nem panaszkodott. A kongregáció érmét s 
olvasóját állandóan magánál hordotta vagy ván- 
kosa^alatt tartotta/most pedig negyeden dísze a 
koporsóban fekete igyászruhájának. Rövid ideig, 
de buzgón élt, a jó Isten szerette, ezért kivette 
őt a  földi életből,: felemelté : t magéhoz az . égbe, 
ahol reméljük/mert gyakran gyónt ás áldozott 
készen? várta az örök boldogság koronája. Szűz 
Mária védte gyermekét és jutalmat esdétt; isteni : 
Fiától jó:katonájának. Temetése holnap, jan. 8-án 
lesz d. :u. 3 órakor az Ősz utcából. •

Révai Nagy Lexikonét fölösleges a  fő
városi kon^vügynököktől rnegrendelni, mér,
azt épügy szállítja Klökner Péter udvari- 

| könyvkereskedő Székesfehérvárott, részlet
fizetésre 'is*

FEJERMEGYEl NAPLÓ.

# ' Lapunh előfizetői közül egyeseket le
vélben felszólítottunk, a hátralékos előfizetési, 
dijak beküldésére. Nagyon kérjük, ne. tessék 

■ errőlmegfeledkemi.jSzintigy nagyon kérjük. 
az előfizetés szives1 megújítását. A  ,Pejérme- 
gyei Naplő előfizetése egy évre 16 kor. fél
évre 8 kor., negyedévre 4 kor.

— Közgyűlés. Afszékesfehérvári kereske
delmi társulat, vasárnap d. e. 11 órakor tartja 
saját tanácskozó termében évi rendes közgyűlé
sét. A rendes tárgyakon kívül választás is napi
rendre van tűzve és igy a tagok nagy számban 
fognak megjelenni. Á többi között uj, alelnököt,. 
6 uj választmányi tagot és egy uj számvizsgáló 
tagot is választanak. .

— Engedély. A polgármester megengedte 
Zamán László kolozsvári egyetemi hallgatónak, 
hogy városunkban a kolozsvári jogász asztaltár
saság céljaira könyveket árulhasson.

— Kiket kell bejelenteni ? A székesfehér
vári rendőrbejelentési hivatalt, miként már meg
írtuk, újjászervezték s ez alkalomból Zavaros 
Aladár rendőralkapitány, mint a rendőrbejelentési 
hivatal főnöke, a közönség tájékoztatására egy. 
hirdetményt bocsátott ki, mely ismerteti, hogy az 
újjászervezett rendőrbejeíentési hivatallal szemben 
kiknek mik a kötelességei. A hirdetmény igy szól:

„A bejelentési kötelezettség minden be- 
és kiköltözésre, a lakó- és tartózkodási hely 
minden változtatására kiterjed (Szblyr. 4 §.)“

„Köteles minden szálló, vendéglő, fogadó 
és más hasonló helyiség-tulajdonosa, bérlője, 
illetőleg, az üzlet vezetésével megbízott az ilyen 
helyiségekben megszállókat nevük, foglalkozá
suk ás állandó lakhelyük megjelölése mellett 
naponként d. e, fél 12 óráig a városi bejelentő 
hivatalnál bejelenteni, tekintet nélkül az ott 
tartózkodás időtartamára (Szblyr. 5 §.)“

„Köteles minden kereskedő, iparos, gyá
ros és cselédtartó gazda, ki e városban — vagy 
kültelkén valamely helybeli, vagy idegen ille
tőségű segédnek, tanoncnak, vagy bármely más 
munkásnak, avagy cselédnek befogadását, vagy 
eltávozását a bejelentési hivatalnál naponta a 
befogadás, vagy elbocsátástól számítva 14 óra 
alatt bejelenteni (Szblyr. 6. §.)

Köteles mindazon helybeli lakos, 
ki lakásán akár díjért, akár enéikül szál

lást vagy menhelyet ad bármely egyénnek; * 
minők vendégek, tanulók stb. a bejelentési hi
vatalnál 24 óra alat bejelenteni, úgy ezek el
távozását kijelenteni, — kivéve azokat kik a 
város területén állandó lakással bírnak. (Szblyr. 
7. §.)“ ■ •

„Az 5, 6, 7-ik pont alatt körülirt bejelen
tést teljesíteni tartoznak:

a) A háztulajdonos, vagy annak meg
bízottja őmagára és a háztartáshoz taitozó 
személyekre.

b) A bérlők saját személyükre és a ház
tartáshoz tartozó személyekre, al- és ágybér- 
iőikre s ezek hozzátartozóikra nezve.

c) Nyilvános-, magán-, tan- és nevelőin
tézetek, köz- vagy magánalapból fenntartott 
jótégony intézetek, conviktusok, conventek, 
kolostorok, alapítványok, kórházak, gyógy-, 
táp. és ápoló intézetek, egyletek, általában min
den köz- és magánintézet elöljárói vagy igaz-

t gutói mindazon személyekre nézve, kik e fel
ügyeletük alatt levő intézetbe felvétettek, vagy 
elbocsáttattak. (Szblyr. 8 §.)

„A bejelentéshez szükséges lapok a be
jelentési hivatalban ingyen szolgáltatnak ki.

. (Szblyr. 12 §.)
Akik az itt felsorolt kötelezettségeiknek nem 

tesznek eleget, azpkat 100 korona pénzbüntetés
re,,, vagyontalanság esetén 5 napi elzárásra Ítéli 
a rendőrség. . r

— Kérelem. A kér. keresk. alkalmazottak
körének. elnöksége tisztelettel kéri a rendező és 
főrendező urakat, hogy közvetlen a hangverseny 
előtti illet ve este. 7 órakör a teremben megjelenni 
szíveskedjenek. .

; — Szalkaiék betörője. Az a gézengúz, 
aki Szálkái Lajos színigazgatót Szilveszter 
este mintegy 2500 korona erejéig meglopta, I

&

még-mindig nem-kerülő kézre. üBfogatása 
iránt rendőrségünk széles körű nyomozást; 
indított s evégből a következő megkeresést 
küldötte- az ország rendőrségei lés - csendőr
ödéihez : Megkeresés. A urait hó 31-én este 
8 órától 10 óráig teijedö idő alatt ablakok* 
betörése mellétt ; ismeretlen tettesek bemász-" 
tak a színházban időző SzaJkay Lajosáéiig 
igazgató lakásába] faapritó baltával kfitesze- 
gettók a szekrényeket s azoknak fiókjaiból 
elloptak.: 1.1020 korona papír és ezüst pénzt/ 
amely egy pónztárcazárral; ellátott vászon
zacskóban volt élhelyézve. 2. egy 750.'korona1 
értékű bnlliántokkal övezett smaragd’köves' 
arany melltüt; 3. egy másik árariv mélltüt 
22 kor. 4;; két darab! Ó8üBt ssíivwM tárcát, 
amelyek egyikének belső felületén „Valen
tin* név olvasható, 100 kor. 5. egy darab 
amerikai tölthető arany irótoUat 15 kor. 
ós végül 9; egy égy köves’brilltóis* gyűrűt 
320 korona értékben. Megkeresem a ITtárs
hatóságokat és csendőrörsparancsnokéágoi;-1 
kát a nyomozás foganatosítására, ennek ao-l 
rán a zálogosok és ékszerészek értesítése 
iránt azzal, hogy a pozitív eredményt távi
rati úton közölni szíveskedjenek. Székesfe
hérvár 1911. január 5. Rendőrkapitány.

— Sportmulatság, a  székesfehérvári déli:
vasúti műhelymunkások testedző köre. 1911. évi
január hó 21-én (szombaton) , a Magyar Király; 
szálloda emeleti termeiben, saját tornaszereinek 
beszerzésire zártkörű tánczvigalmat rendez. Belép- 
tidij: személyjegy 1 korona, családjegy 2: korona,, 
Kezdete este fél 9 órakor. Felülfizelések köszö-.: 
nettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnek. 
A zenét Darázs Károly jóbirnevü zenetoaraszol-, 
gáltatja. — A meghívó kívánatra felmutatandó 
és másra át nem rúházhátó.1L "í 1 .

— Magyar nemzeti zarándoklat Lourdesba.
Azon alkalomból, hogy e  raagyarkatholikusok 
adományaiból a Lourdesban épülői szent keresztül 
X-ik státiöja 1911 julius havában dr. Kohl Medárd 
püspök által nagy ünnepségek keretében fog.fel- 
szenteltetni, aki egyúttal Janotta Nándor eszter
gomi kispapot Lourdesban pappá szenteli, hogy 
első miséjét a Szent Szűz barlangjánál mond
hassa ; dr. Vaszáry Kolos bibornofcérsek, herceg
prímás fővédnökségével zarándoklat indul a Szt.' 
Szűz e kiváló kegyhelyére. A zarándoklat, véd
nökségét eddig gróf Csáky Károly vádi, gróf 
Mailáth Gusztáv erdélyi, gróf Zichy Gyula pécsi; 
Firczák Gyula munkácsi, Schöpfet Ferenc íour- 
desi megyéspüspök, továbbá dr. Hajdú Tibor 
pannonhalmi főapát fogadták el. A zarándoklat 
iránt — a mellyel egy tiz tagú ifjúsági énekkar 
is utazik P. Felicián főherceg! házi pap, orszá
gos hirü énektanár vezetése alatt — nagy ér
deklődés mutatkozik országszerte és már számo
sán jelentették be részvételüket Gaibl Sándor 
apátkananok urnái (Pozsony, Káptalan-utca 3;(: 
a ki díjtalanul küld progiammokát- az érdeklő
dőknek. A lelki ügyeket egy nyolc tagú előkelő 
papi bizottság látja el. • .

— Az anarchia felé- Franciaországban oly
események történnek, amelyek megcáfolhatlánül 
mutatják a teljes politikai és erkölcsis bomlást, 
melybe ez ország a köztársaság negyvenéves 
uralma alatt jutott. A szociélista szervezetek^fe
nyegetéseitől 'megfélemlített köztársaságielnök 
egy Durattd nevű (munkásnak, aki egy sztrájk
törőt megölt, megkegyelmezett, illetőleg halálos 
Ítéletét fegyházra változtatta át. Ennek folytán a 
szociálistáknak január elséjéré Jaz - elnöki - palota * 
elé tervezett .tüntetése elmaradt.’ Most azonban a [ 
vezérek; ujböl felhivják a szervezeteket,> hegy if  
pör fölvételét és Durandnak fa teljes, vteteges, 
felmentését kieszközöljék., Amint a. dolgok Fran-, 
ciaórszágban állanak, meg vagyunk róla gyfl-; 
ződve, hogy ez a tervük sikerülni i9 fog/ azaz1 
Franciaországban elérik a teljes büntetlenséget; 
azok a gyilkosok, akik a gyilkosságot ;• a s s fZlför-f, 
gató párt érdekében követték el Enné} mi sem 
igazolhatja inkább az t .az álláspontot, melyet,.' a 
francia fejleményekkel szemben évek sora óta 
elfoglaltunk. n .................. t .
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-r> m i dohányon ratelfc ;A R áczatajtíoz 
tartozó Galambos-pusztán Franki Izidor földbirto
kos. pajtáját a napokban föltörték s .onnan mint" 
egy 90—100 kilogram levelesdohányt ellpptak. A 
csendőrök megindították a nyomozást é s a  gya- 
nusitottEgri Mihály lakásán házkutatást tartottak, 
amikor is . nevezettnek . az. ágyában, a szalma
zsákban a keresett dohány egy részét megtalál
ták. Egri Mihály a dohány holszerzésére nézve 
azt ,áÍlitotta, hogy azt a kiselejteeett és kisöpört 
törmelékből szedte össze, de á  károsult és gaz
datisztje kijelentették, hogy a szalmazsákban ta
lált dohány I. rendű s az hiányzik a pajtából. Á 
szenvedélyesen dohányzó Egri Mihályt feljelen
tették a kir, ügyészségen.

. ■ ,-r- lótékonycélu malatság. A kápolnásnyőki 
iskolaszék afelállitandó uj elemi iskola céljaira 
február 5:én mulatságot rendez a Szénássy-féle 
vendéglőben.

— Székely-féle javaslat és a jogi vizsgák. 
Minthogy a Székely-féle javaslatból pár hónap 
múlva törvény lesz, mindazok, akik a törvény 
életbeléptéig doktorátust nem szereznek, csak két 
évvvel később lehetnek önálló ügyvédek. Akik 
azt akarják, hogy az uj törvény reájuk ki ne 
hasson és így két évet nyerjenek, forduljanak 
a dr. Dobó jogi szemináriumhoz (Kolozsvár, Bo- 
lyai-utca 3.) melynek segítségével hat hét alatt 
letehetnek egy szigorlatot. Ez annál is inkább 
tanácsos, mert a beállott egyetemi változások 
következtében a szigorlatok anyaga aránytalanul 
megnagyobbodott. Az intézet kikölcsönzi tanköny
veket helyettesitó, az összes szigorlati kérdéseket 
felölelő jegyzeteit, melyekből otthon elkészült je
lölteket rövid rekapituláló kurzus során készíti 
elő. A „Jogi vizsgák letétele* c. most megjelent 
könyvet díjmentesén megküldi.

— A borbélyüzletből. Haas Nándor, Rákó- 
czi-utca borbély üzletét érdekesen megtréfálta 
Georgievits István, szenttamási illetőségű alak : 
amíg borotválták, zsebre vágta az asztalon levő 
öngyújtó készüléket. Aztán átsurrant a szomszéd 
Nagy-féle vendéglőbe és tokaji bort rendelt. Csak 
tréfából. Tokajit nem kapott, az eléje tett fröccs 
árával azonban adós maradt. A feljelentésre le
tartóztatta a rendőrség. Azt mondja, hogy — 
tréfézott.
. — öngyilkos legények. Bicskén a napokban,

miként ottani tudósítónk írja, egymás után két 
legény dobta el magától az életet.

Az egyik: Böcs István fiatal bicskei legény 
afölötti elkeseredésében, hogy szülei egy odavaló 
leánnyal való házasságát ellenezték, folyó hó 
3-án elment kedvese lakására s ott mellbelőtte 
magát. A súlyosan megsebesült legényt azonnal 
a kórházba szállították, ahol másnap reggelre 
meghalt. Ezt tehát a szerelem vitte a sírba.

A másik: Farkas István 17 éves bicskei le
gény .f. hó 3-án elment hazulról s többé vissza 
sem tért. Holttestét folyó hó őrén reggel húzták 
ki a község melletti feketetói kutból. Óngyilkos
ságának okát nem tudják.

— Teaestóly. A magyarországi munkások 
rokkant és nyugdijegyletének helyi fiókpénztára 
folyó hó 7-én este fél 9 órakor műsoros teaes
télyt rendez a Latzkovits-féle vendéglőben.

— Állategészségügy. A ragadós száj és 
körömfájás legutóbb Pákozdon lépett fel. Most 
már alig van község vármegyénkben, melyet nem 
fertőzött meg ez a nyavalya.

— Tífusz- Pusztavém község elöljárósága 
a körorvos jelentése alapján bejelentette a vár
megye alispánjához, hogy ott a tifusz fellépett.

A hányásra ingerlő ricinusolaj helyett 
számos orvos a Ferenc Józsöf-keserilvizet 
rendeli. Klinikai tapasztalatok igazolják, 
hogy ez a tiszta, természetes gyógyvíz 
még oly esetekben is a nyárhártyák iz
gatása nélkül a gyors és fájdalommentes 
tisztitó hatással járt, amelyeknél más has
hajtószereknek már nem volt meg a kellő 
hatása. A  főváros egyik legrégibb közkór- 
hazanak igazgatósága ezért ekkép fejezi 
ki elismerését:

„Mint igen hatásos levezető- és has- 
hajtó-ásványviz a „F eren c J ó z se f* -  
keserüviz kiválóan ajánlható.

Utánzatoktól tessék óvakodni ! A hol 
raktár nincsen/ a legjobb közvetlenül a 
Ferenc József-keserüviz források szétkül- 
dési igazgatóságához, Budapesten/ fordulni.

— Tűz a vasúton. Csütörtökön este 6 óra
kor az a hir terjedt el a városban, hogy a va
súton tűz van. Sokan sietve ki is mentek, a jel
zett helyre, de ott legfeljebb csak a kályhában 
volt tűz, vagy olyan helyen,' ahöl éppenséggel 
kellett lennie. A tűzi lárma tehát vaklárma volt, 
amit az okozott, hogy a gyári kémény dudájá
nak szelepje elromlott s 6 órakor, midőn á mun
kásoknak. a dolog abbanhagyására megszólaltat
ták, vészjelzést adott.

— Régi harag. Pojti György és ifj. Buj
dosó Pál hatvanpüsztai legények még gyermek
korukban pitykézés közben össze vésztek s azóta 
haragban vannak egymással. A két legény a na
pokban hivatalos volt egy eljegyzési lakomára, 
ahol miután alaposan felöntöttek a garatra, ki 
mentek a konyhába és ott összeverekedtek. A 
verekedésnek az lett a vége, hogy Pojti György 
felkapott egy konyhakést és azt beleszúrta ifj. 
Bujdosó Pál lábába, úgy, hogy az bizony qem 
tudott tovább táncolni. Pojti Györgyöt a csen
dőrök feljelentették.

A Megyeház-tér 13 sz. alatti házban 
egy 5 szobás lakás megfelelő mellékhelyi
ségekkel január végére kiadó.

I R O D A L O M .
Adventi, nagyböjti, ünnepi, alkalmi égyházi 

beszédek. (Irta és mondotta dr. Mihályfi Ákos, 
egyetemi nyilv. r. tanár. Budapest, 1911. A Szent- 
István-Társulat bizománya. Ára 2 korona 50 fillér.)

Mayen berg, a kitűnő nevű luzerni tanár, 
annak a bízó, küzdelmes meggyőződésnek ad 
homiletikai tanulmányaiban kifejezést, hogy Isten 
szava megrendítheti és ujjáaaklithalja ma is a 
világot.

Ez a bizó s munkára hivó meggyőződés 
sarkalhatta dr. Mihályfi egyetemi tanárt, hogy 
négy évvel ezelőtt megjelent szentbeszédkötete, 
az „Ünnepnapok* után jelen köteteiét sajtó alá 
rendezze.

Hogy a szóban forgó beszédek szerzőjét 
ez a gondolat vezette, arra nézve elég bizonyság 
ama körülmény, dr. Mihályfi amellett, hogy 
egyetemi nyilvános rendes tanár, a Pázmány- 
egyesület alelnöke, a jubiláló Katholikus Szemle 
ugyancsak elfoglalt szerkesztője, időt tudott sza
kítani magának arra is, hogy homiletikai irodal
munkat gazdagítsa.

S dr, Mihályfi azt is tudja, hogy miről s 
miként kelljen a m«i kor emberének beszélnie. 
Tudása, élettapasztalata egyrészről, a mai kor 
határozatlanságának világos meglátása, téves, 
összekuszált gondolatvilágának s hihetetlenül 
gyatra szubjektivitásának mindennapi szemlélete 
másrésztől, könnyen módot adnak neki arra, 
hogy a Mayenberg által a szónoklatról adott 
meghatározásnak s egyszersmind az azzal szem
ben emelt igényének: „Kunst dér übcmatürlichen 
Seelenleitung durch das Wort zu Christus," — 
megfelejen. Eszközeit is ehhez szabja: a Szent
írás kincsét bőven kiakuázza, tárgyi beosztásait 
világosan adja, kidolgozásukra gondot fordít, 
hangját egyszerűen, de nemes, erőteljes s válto
zatos tónusban tarja. Célját világosan kitűzi s 
amit igen szívesen említünk, bőven s találóan 
alkalmazza a bevezeti igazságokat az érzések 
fölkfcltésében. E kvalitások, nemcsak hogy kivá
lóan becsessé teszik előttünk dr. Mihályfi köny
vét, de az ő könyve egyúttal alkalmul is szolgál 
nekünk arra, hogy a katholikus egyház ellen 
emelt egyik közkeletű s folyton megujoló váddal 
szemben újból tiltakozzunk s azt leghatározat- 
tabban visszautasítsuk.
. m A J 2 ? .76? ** ** flz: h°gy az egyházak az egyházi etetnek s szervezetnek valamelyes gaz
dag vagy gazdagabb virágzási fokára ifelküték 
ugyan magukat, de azontúl elfeledték, hogy van
!?eíl? ? , *íSiífS Í f,hség is’ meIy e^ p án  szellemi s lelki táplálék által csillapítható. ■..

Dr. Mihályfi könyve élő cáfolata ennek az ál

lításnak; aki akar, bőven talál anyagot, melylyel 
lelkének éhségét csillapítsa. Könyve a három ki
rály ajándékot hozó lelkének szellemében íródott; 
ajándékát a magyar homiletikai irodalom hálás' 
örömmel’ fogadja. Az „Egyházi Beszédek* a szer
zőnek 1906-ban megjelent „Ünnepnapok* cimü 
kötetével-együtt (melynek ára különben 4 korona) 
öt koronáért rendelhető meg, de csakis a Szent- 
István-Társulat könyvkereskedésében.

S Z Í N H Á Z .
• Csütörtök, január 5.

Az arlési leány. Irta Daudet Alfonz. A nagy 
mesélőnek, a franciák Jókaiénak drámája, vagyis 
inkább képekből összeállított szomorú története 
egy kissé vegyes érzelmeket váltott ki belőlünk. 
A mése csodálatosan egyszerű: Frederi (Ércfcövi) 
halálosan beleszeret egy arlési leányba, aki azon- 
bán nem méltó hozzája, mértekét évig'szeretője yolt 
Mitifisnak (Nyikos). Az egész család borzong én
nek a frigynek remélhető megvalósulásától. De 
hiába akarja lebeszélni anyja (Miklósy); az öreg 
juhász (Kovács), Vivette (Sándor Júlia) a kit neki 
szántak: a halálos szerelem férge rágja a fiú lel
két. Mindig roszabbul lesz, anyja látja a kétség
beesését, lassú, mindig ijesztőbb hervadását, be
leegyezik a házasságba, de csak azért, hogy 
a fia életét megmentse. Nem sikerül, egy újra 
föltépett seb megérzésekora szerelmes legény 
leveti magát az emeletről és meghal. Ez az egész 
történet és semmi más. Nem tragédia, mért tra
gikus hős nincs, aki a bűnéért bűnhődjék, csak 
szerelmes az istenadta. Egy, 10—20 perces tárca 
keretében megható történt. Színdarabnak azon
ban hosszú, Jcivált azért, mert mellékepizód épen 
nem szövődik a történetbe. Ezért nagyon jól kell 
megjátszani, hogy teljes és állandó élvezetet 
nyújtson. A mi színészeink jól; meg is játszották. 
Érczkövinek s vele Miklósi Margitnak szívesen 
nyújtjuk a pálmát, büszkék lehetnek az alkotá
sukra. Vidéki színpadon nagyobb érővel, nagyobb 
hatással alig játszanak jobban: Szinte meglepetve 
kérdeztük magunktól, hogy a mi kedvelt barito
nistánk, a mi sokszor kacagtató komikánk ily 
hatalmas drámai erővel jelennek meg.? Hisz ez 
nagyszerű s minden várakozáson felül álló 1 Kü
lönösen az utolsó jelenet: a fiú öngyilkossága s 
az anya kétségbeesés oly óriási hatást erőszakolt 
ki, hogy minden idegünkborzongott bele. Hozzájuk 
méltó alakítást nyújtott Kovács. A ki látott'm ár 
bászk parasztot, az azt hiszi, hogy Kovács ott a 
helyszínén vette a mintát. Sándor Júlia megelé
gedésünkre kedves volt, Pető Eszti pedi megle
pően talált az ártatlanka szerepében. Nyikos is
mét tájékozatlan volt.  ̂ ;

Most pedig azt kérdezhetnénk, hogy mit 
keresett, abbén a . sötét, szomorú dt ámában . a 
zene? Ó annak bájos hivatása volt. Minden fel
vonást az vezetett be és a végén ahhoz kapcso
lódott az érzelmék . hullámzása. És aztán gyö
nyörű, édes,fülbemászó .muzsika, volt, a. mely 
méltán dicséri a szel zőtf s  a .legmagasabb mér
tékben a honvédzenekart, ' illetőleg annak zsenális 
vezetőjét Frycáj Rikárdotj

A közönség elég telt házban tapsolt a szép 
sikerhez. . .

Kormos Ilonka vendégfeilépte.
• . . Péntek, január 6.

Elvált asszony. Az utóbbi évek művészi 
színterén egyetlenegy színészünk se emelkedett 
annyira a többi fölé; illetőleg: egyik se volt, a 
ki annyira a szivébe gyökerezett volna a közön
ségnek, . mint Kormos Ilonka. Az ő neve évek 
óta fogalommá vált a fehérvári színházban; Min
den primadonnánkat, minden művésznőnket első 
sorban hozzája hasonlítjuk.fS ha az összehason
lítás Kormos Ilonka fényét erősiti, bizony nem 
tehetünk róla. Csodálatos előnyei voltak. A hamis- 
kodó, kedves bájosság, a naivságáért kacagtató 
művészi hangulatkeltés —1 bármennyire ellentétes 
fogalmaknak látszanak is így egym ást mellé he-; 
lyezve, benne remek megjátszót. találtak. Egyes 
szerepei mint az Erdészleány címszerepe, a Tün- 
dérszerelérh stb. főaíakja szintéelmoshatlánulbele- 
vésték magúkat emlékezetünkbe. VT' —

Kit ne érdekelne tehát, hogy évek múlva 
újra visszatér, lepillant hozzánk a főváros; rágyo-
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gásábóla sárban úszó, elmaradt vidéki kis város 
kopott deszkái közé, a hot valaha nagyon, de na
gyon ünnepelték és művészetéért őszintén sze
rették. Milyenné vált most ? Olyan szép-e, olyan 
bájos-e, olyan,: igéző-e a mégjelenése ? Hiszen 
úgy mondják — ingyek vagy igazat beszélők, 
hogy ott fönn abban a förtelmes Babylonban ő 
Szemirámisz kertjében lakikj fény; pompa, gaz: 
dagság veszi körül van vagy vannak hódolói, a 
kik a földi élet minden csillogását köréje össz
pontosítják — szóval egy regekör fonódig a sze
mélye körül. Hány gyönge asszonyi lélék akad, 
a mely talán még irigyelni is tudja ezeket a kin
cseket — persze csak a fényt látva s nem gon
dolva a mögötte kullogó árnyékra.

De hát hagyjuk ezt a kérdést, hiszen ben
nünket Kormos Ilonkában csak a művésznő ér
dekel. Bizony szivesén látták a fehérváriak. A 
megjelenésekor egy gyönyörű bokrétát kapott 
kaméliákból, aztán tapsot, éljenzést” •— szerétetét 
— a régi rokonszenv meleg őszinte megnyilvá
nulását.

Kormos Ilonka régi megjelenése úgy
szólván semmit sem változott. Megmaradt a régi 
karcsúság, a könnyedség s a bájosság annyjivonzó 
vonása, amelyek az idő folytán talán csak elő
nyére váltak. Természetes, hogy ezt a hatást 
emelik a pompás toalettek, pazar, ragyogó ék
szereinek csillogása. A játéka a régi, annak min
den könnyedségével s most még nagyobb ottho- 

^niasságával. Megfelelően játszotta ezt az épen 
“nem ideális, sőt nagyon is alantjáró, hétközna- 
piasan ízléstelen szerepet. Bizony inkább saj
nálni lehetett érte. A darab többi szereplője meg 
természetesen igyekezett minél indiszkrétebb lenni. 
Kihegyezni mindent, hogy tisztelt közönség értsd 
ám meg, hogy itt disznóságiól van szó és vala
hogyan el ne maradj ám a vidéki színpad szín
tájától és el ne találj szalajtani egyetlen szót a 
fokozott, kicsipkézett, kiorditott trágárságokból.

Hát ilyen volt a tegnapi előadás, Kormos 
Ilonka első vendégszereplése.

Heti műsor:
Vasárnap d. u . : Királyfogás.

„ este: Csikós. 
Hétfő : Testőr. Zóna.
Kedd : Kis Lord.
Szerda: Cigány szerelem. 
Csütörtök: Cigány szerelem. 
Péntek: Arlesi leány. Zóna. 
Szombat: Cigány szerelem.

Drezdai Motorgyir ré&ív.-Urs.
Németország egyik legrégibb és lég- 

nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú

Benzin*, Nyersolaj-, Gáz-, Petrolium-
motorokat és íocombilokat
— valamint szivógázmótorokat —

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

/ . , a tényleges lóerő
óránként csak kb. I fillérbe kerül

Vezérképviselet:

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-kőrut 41, Telefon 12-91.

H  irt II n g  K álm án'
fűszer, csemege, czukorka, kávé, ásványvíz 
bel és külföldi borok és pezsgő külön

legességek nagyraktára.
Székesfehérvár, Nádor-utca

a zirci templommal szembe Krén vaske- 
• reskedése mellett.

Telefon 207 szám. Telefon 207 szám.

" E heti csemege ajdonságaím:
Valódi szepesi virsli l pár 14 fjU.
Valódi debreczeni kolbász 1 pár'32'fill.

Legnagyobb különfégésség valódi 
ANGOL t e a  s z a l o n a !

Naponta friss felvágottak, tálak díszítése 
díjtalanul, a legfinomabb ízléssel történnek! 

Tejjel hizlalt
STÁJER PULAROK naponta érkeznek

Fff,',e,!"! P0M IS0LA Figyel*™ivilághírű -  világhírű
fajgyümölcs kiviteli társaság helybeli egyedüli 

elárusítója.
Ki a fajgyümölcsöt szereti egy próba vétel áltál 
állandó vevőm lesz! minden elképzelhető alma
faj különösségek u. m. London pepin, Jonathán, 
Carmelita gyöngye, téli arany parmen stb. stb. 

raktára.
Rum, tea Pezsgő és finom tisztán kezelt 
asztali 88 f-töt, és csemege borokat szintén 

a legnagyobb figyelemmel szolgálom.
1 kilo feltört fajdió 2 korona

Olcsó irat és legpontosabb kiszolgálás,
Vidéki megrendelések a leggyorsabban in- 

téztetnek el.

Gyorsan pusztul a bőr s ezt Ön 
bánja,

HaFernohndt NIGRIN-jét nem 
használja. _____

1879 óta fennálló gépmiÜyemet auto
gén hegesztésre is berendezték], így mó
domban van; törött géprészeket össze for
rasztani, legyenek azok öntött vas, ko
vács vas, réz vagy alumíniumból, Repedt 
tüzszekrényeket, rövid forresöveket meg
forrasztok.

Műhelyem legprecízebb szerszámgépek
kel van felszerelve melyeken : 
kéreg öntésii malomhengerek csiszolását 
és rovátkolását eszközlöm azonkívül el
vállalok mindennemű gépjavítást eszterga, 

gyalu és marási munkákat.
Szfehérvár. Alsó király sor 12.

Bory József,
gép és mechanikai műhelye.

ROPS
biztonsági gyorsfűzőnek 

1910-es mode Ije.
nemcsak tökéletes ideális forraló, 
melyet semmilyen más meg nem kö
zelit, de egyszersmind remek dísz

tárgy is.

Csak ilyent tessék elfogadni!!
mert a régi modell nem lévén tökéletes, az 1910- 
es modell óriási áldozattal tökéletesítve hoztuk 
forgalomba. Ennek alakja művészi, külszíne sö
tét galvanóbronz, tökéletes minden részében, la
pos alakú, erős az égője, mely intenzív lángot 
ad, erős alkatrészei szétszedhetők, tisztíthatok, 

cserélhetők.
Ezen tökéletes ROPS-nakazárais csak 4  k.
Kapható minden szaküzletben, hol pátrészeKct is árusítanak.

R Q P S  Fémárugyár R. T.
BUDAPEST, Y.|l. Váci-ut 74. szám.

Prospektus ingyen és bérmenive küldetik.

Fötisztelendo papság figyelmébe!
Tisztelettel értesítjük a Fehéregyházmegyei Főtisztelendő 

papságot, hogy az összes egyházi és tanügyi nyomtatványok 
egyházmegyénkben előirt szöveggel raktárunkon készen álla
nak és igy azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy megren
delés esetén azokat postafordultával a legolcsóbb árak mellett 
szállíthatjuk

Továbbá ajánljuk

nyomdai intézetünket
mindennemű könyvnyomdái munkák u. m .: müvek, röpiratok, 
folyóiratok, zárszámadások, évi jelentések, kimutatások, körié* 
vélek, hirdetmények, falragaszok, levélpapírok, borítékok, stb,
elkészítésére Ízléses kivitelben, olcsó árak mellett,

Ki nyomtatványszükségletét nálunk szerzi be, nemcsak ol
csón és gyorsan ju t Ízléses nyomtatványokhoz, hanem ez által
a keresztény eszméknek sajtó utján való terjesztését is elősegíti,
miért is kérjük a főtisztelendő Papság kegyes pártfogását.

Egyházmegyei Könyvnyomda.
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Mlnden valódi doboz d  uroot tartalmaz 
"Minden tabletán rajta van e két szó

Vissza a hamisítványokkal, mert kártékonyak

Szereti az egészségét?
Ki né tudná/ho^utőlérhéteüeiíül legjobb fcáshájtö a világhírű

PURCO-

. Mindén tabletán' rajta  van é két azé ;.

Vissza a  hamisítványokkal, mert kártékonyak •

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

Székesfehérvár. Szögyény-Marich-ntca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle

r  K

úgyszintén

dapi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák 
raoLm-felöltők, kabátok.

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hóznak, mind a régi 
SINGER-fáé varrógépek üt ánz a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépék 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gépek.

SINGER Co
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

_  SZÉKESFEHÉRVÁR, — 
Nádor-utca Töltényi-íéle ház.

í! ü

1

» !

Székesfehérvári útmutató.
Fűszer:

FL1TS PÁL FIA
füszor és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

közvetlen kávcbehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utca.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchenyl-utca 58 sz.

Hí. GRÜNSCHM JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegycskeres- 

kedése
Szfehérvár, Halász-utca I.

Cukrász:
BINDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divut áruháza
Városház-tér.

FALVAY FERENCZ 
ú r i  é s  n ő i d iv a t 

Kos8uth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme

Jókai-utca 20 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-íéle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep : Tobak-utca 21 sz.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete ,.
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utca 19 sz.

NAGY IGNÁCZ
m o s ó  in téze te  

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
K I S S  A N T A L
Z.ossuth-utoa 4  sz.

Cipészek:
POLLÁK REZSŐ

férfi cs női cipész
Nádor-utca 7.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON 
h a n g s z e rk é s z í tő  
Kossuth-utca 2 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
v a sk e re sk e d ő  

Szögyény Marich-utoa I.

IZINGER KÁROLY 
s z íjg y á rtó  
Kossuth-utca 5.

KÜMMEL BÉLA Özv. Émhecht Gyuláné A S Z tclÍ0S 0k :
mű cs kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utca. 

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
k é s m ü v e s  é s  k ö s z ö rű s  

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Drélicr féle sörcsarnoka
Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház"

Nádor-utca.

IFJ. H EJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
b e s z á lló  v e n d é g lő s  

Palotai-utca 33 sz.

Epitök:
SZABÓ JÓZSEF

é p ité s i  i ro d á ja  
Várkör-ut 43  sz.

Vanka Testvérek
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

STREIT JÓZSEF 
á c s m e s te r  

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája 

Szömörce-utca 10.

PEHAKKER ANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka V. 9 sz.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehér váiott'

FUSTER LAJOS 
m ű  a s z ta lo s  

Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA
é p ü le t  é s  b ú to r  a s z la lo s  

Lövölde-Utca 12 sz.

Lakatosok:
KILI JÁNOS

é p ü le t  é s  m ű l a -  
Ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
g é p la k a to s  m ű h e ly e  

Haltér 9 sz.

Festők:
GERLITS JÓZSEF és H l
-szo b a festő  é s  m á z o ló  

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANNL.ES FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:

ÉS TÁRSA 
„Kegyelet*: temetkezési 

vállalat
kossuth-utca

\v. í  í .
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